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УСЕЧЕНИЕ КАК МОРФОНОЛОГИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО 
ОТСУБСТАНТИВНОЙ ДЕРИВАЦИИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ  

С СУФФИКСОМ -СТВ- (НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОГО ЯЗЫКА) 

В современном русском языке при образовании существительных 
среднего рода с помощью суффикса -ств- используются разнообраз-
ные морфонологические средства формальной модификации как про-
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изводящей (мотивирующей) основы, так и словообразовательного 
форманта для обеспечения их сочетаемости в структуре производной 
основы. Основным линейным морфонологическим средством моди-
фикации производящей основы перед суффиксом -ств- в структуре 
производных существительных является усечение. 

Цель данной статьи – представить систематизированное описание 
усечения как линейного морфонологического средства отсубстантив-
ной деривации существительных с суффиксом -ств- в современном 
русском языке. Материалом исследования являются 714 словообразо-
вательных пар, извлеченных из лексикографических источников раз-
личных типов – словообразовательных, морфемных, нормативных и 
толковых словарей русского языка [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9].  

Согласно проведенному исследованию ≈10 % производных отсуб-
стантивных существительных с суффиксом -ств- имеют в современ-
ном русском языке усеченную производящую основу. Иначе говоря, 
усечение, или элизия [10, с. 55], производящей субстантивной основы 
перед суффиксом -ств- наблюдается в каждой десятой словообразова-
тельной паре.  

Усекаемыми перед суффиксом -ств- финалями производящих ос-
нов являются -#ц-, -ин, -#к, -й, -ник, -ик, -изм.  

В абсолютном большинстве случаев усекаемые финали произво-
дящей основы являются морфами или субморфами, а само усечение, 
согласно терминологии Д. Ворта [11], имеет статус фономорфологиче-
ского (морфонологического). Морфонологическое усечение является 
средством организации морфемной последовательности в пределах 
основы производного слова, когда усекается морф определенной мор-
фемы, или субморф, или сочетание «последняя фонема морфа + морф», 
например, граждан(и́н) → граждáн-ство, начáль(ник) → начáльство, 
свящ-éн(н-ик) → свящéн-ство. Элизия данного вида маркирует сферу 
синтагматики языковых знаков и определяется правилами морфотак-
тики. Фонологические усечения по характеру реализации приближа-
ются к чередованиям фонем, и в первую очередь, к чередованию мате-
риально выраженной фонемы с фонологическим нулем. Усечения это-
го вида не только обеспечивают синтагматику морфем в пределах про-
изводной основы, но и предопределяют явление алломорфии, т. е. фо-
нологические усечения маркируют как сферу морфемной синтагмати-
ки, так и сферу морфемной парадигматики. В русском языке фоноло-
гическое усечение субстантивной производящей основы перед суф-
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фиксом -ств- выявлено только в одной словообразовательной паре: это 
элизия финали -й- в случае канá[л’(й)а] (орфогр. канáлья) → канáль-ство. 

Усекаемые финали производящих основ являются посткорневыми 
и субститутивными: в структуре производной основы они заменяются 
на другой морф, а именно на суффикс -ств- [12, с. 99]. В современном 
русском языке усечение может быть не единственным морфонологи-
ческим средством модификации структуры основы производного су-
ществительного с суффиксом -ств-. В большинстве случаев усечению 
сопутствуют фонологические альтернации, например, боя́р’(ин) → 
боя́р-ство, стяжение фонем, например, господ’(и́н) + -ств- → гос-
пó[ц]тво (орфогр. госпóдство), интерфиксация и вокализация слово-
образовательного форманта, например, язы́ч(ник) → язы́чество.  

В большинстве случаев перед суффиксом -ств- усекается финаль  
-#ц- (примерно 50 % от всех случаев усечения субстантивных произ-
водящих основ) и -ин (примерно 25 % от всех случаев усечения суб-
стантивных производящих основ), например: берклиáн(ец) → беркли-
áнство, мальтузиáн(ец) → мальтузиáнство, ницшеáн(ец) → ниц-
шеáнство, фихтеáн(ец) → фихтеáнство; дворян(и́н) → дворя́нство, 
крестья́н(ин) → крестья́нство. Усечение этих финалей происходит 
относительно регулярно, что дает возможность сформулировать сле-
дующие морфонологические правила: 

1) перед суффиксом -ств- в структуре производных сушестви-
тельных усекается финаль -#ц- основ таких производящих существи-
тельных, которые сами являются производными и имеют словообразо-
вательное значение ʻлицо, носитель предметного значения’ [13, с. 178], 
например, берклиáн(ец) → берклиáнство, мальтузиáн(ец) → мальту-
зиáнство, ницшеáн(ец) → ницшеáнство, фихтеáн(ец) → фихтеáн-
ство. В случаях типа богобóрец → богоборчество, стáрец → стáрче-
ство усечение производящей основы не реализуется; ср. также наро-
довóл(ец) → народовóльство и народовóлец → народовóльчество; 

2) перед суффиксом -ств- в структуре производных сушестви-
тельных усекается финаль -ин- основ таких производящих существи-
тельных, которые сами являются производными и имеют словообразо-
вательное значение ʻлицо, носитель предметного значения’ [13, 
с. 178], например, дворян(и́н) → дворя́нство, крестья́н(ин) → кре-
стья́нство, мещан(и́н) → мещáн-ство, пуритáн(ин) → пуритáнство, 
славян(и́н) → славя́нство. В случаях типа старшинá → старши́нство 
усечение производящей основы не происходит. 



150 
 

Элизия финалей -#к-, -й- производящих субстантивных основ – 
менее продуктивное явление (приблизительно 8 % случаев усечения), 
и это связано с тем, что участие таких основ в деривации существитель-
ных с суффиксом -ств- лексически ограничено в современном русском 
языке, например, свин’(й)á → сви́н-ство, потóм(ок) → потóм-ство. 

Усечение производящей основы за счет морфемы -#к- или суб-
морфов, формально тождественных этим морфам, происходит регу-
лярно, но морф -ок- морфемы -ок-, который является частью корня, 
под элизию не подпадает, например, потóм(ок) → потóмство, но зна-
тóк → знатóчество, прорóк → прорóчество. Следует отметить, что усе-
чение финалей -ник- происходит нерегулярно, начáль(ник) → начáль-
ство, но взяточник → взя́точничество, шкóльник → шкóльничество, 
а также мошéн(ник) → мошéнство и мошéнник → мошéнничество. 

И наконец, усечение финалей -изм-, -ик-, -ник- представлено еди-
ничными случаями, это также объясняется слабой лексической пред-
ставленностью существительных с соответствующими характеристи-
ками основ в деривации субстантивов с суффиксом -ств-, например, 
эпикуре(и́зм) → эпикурéй-ство, прáздн(ик) → прáзднество, на-
чáль(ник) → начáльство. 

Нестандартным для лингвистической интерпретации случаем усе-
чения субстантивной производящей основы перед суффиксом -ств- 
является элизия финали -й-: [свин’(й)á] (орфогр. свинья́) → сви́н-ство 
(с чередованием н’ ~ н). Статус усекаемого сегмента -й- определяется 
в зависимости от того, как характеризуется соответствующая произво-
дящая основа с точки зрения ее членимости. Если основу свин’й- счи-
тать нечленимой, следует признать: усекаемый перед суффиксом  
-ств- сегмент -й- является последней фонемой корневого морфа, а 
само усечение имеет статус фонологического. Если основу существи-
тельного свинья́ рассматривать как формально членимую, в структуре 
которой выделяется субморф -й- (ср.: свинопáс, свинáрь, сви́нский, 
сви́нтус, свинýшник), происходящий от суффикса -й- (отметим, что 
данный суффикс имеют в своей структуре существительные женского 
рода, производные от существительных мужского рода, например, 
бегýн’-й-а ← бегýн (ср.: свин’-й-á ← *свін), то следует признать, что  
в русском языке образованию существительного сви́нство, как и обра-
зованию однокоренных слов, сопутствует морфонологическое усече-
ние производящей основы.  

Таким образом, факторами реализации морфонологического усе-
чения производящих основ в процессе деривации отсубстантивных 
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существительных с суффиксом -ств- в современном русском языке 
являются: 1) словообразовательный фактор – реализация усечения вы-
являет зависимость от словобразовательных характеристик произво-
дящих основ; 2) лексический фактор – продуктивность усечения перед 
суффиксом -ств- определяется лексическим потенциалом (или коли-
чественным составом) производящих существительных с определен-
ными морфемными и словобразовательными характеристиками основы.  

1. Ефремова, Т. Ф. Новый словарь русского языка. Толково-образова-
тельный / Т. Ф. Ефремова. – М.: Рус. яз., 2000. 

2. Зализняк, А. А. Грамматический словарь русского языка: Словоизме-
нение / А. А. Зализняк. – М.: Рус. яз., 1987. 

3. Кузнецова, А. И. Словарь морфем русского языка: около 52 000 слов /
А. И. Кузнецова, Т. Ф. Ефремова. – М.: Рус. яз., 1986. 

4. Русско-белорусский словарь: в 3 т. / под ред. Я. Коласа, К. Крапивы,
П. Глебки; НАН Беларусі, Ін-т мовы і літаратуры імя Якуба Коласа і Янкі Ку-
палы АН Беларуси, Ин-т языкознания им. Якуба Коласа. – 4-е изд., испр. и 
доп. – Минск: БелЭН, 1993. – Т. 1: А–Л.  

5. Русско-белорусский словарь: в 3 т. / под ред. Я. Коласа, К. Крапивы,
П. Глебки; НАН Беларусі, Ін-т мовы і літаратуры імя Якуба Коласа і Янкі Ку-
палы АН Беларуси, Ин-т языкознания им. Якуба Коласа. – 4-е изд., испр. и 
доп. – Минск: БелЭН, 1993. – Т. 2: Л–П. 

6. Русско-белорусский словарь: в 3 т. / под ред. Я. Коласа, К. Крапивы,
П. Глебки; НАН Беларусі, Ін-т мовы і літаратуры імя Якуба Коласа і Янкі Ку-
палы АН Беларуси, Ин-т языкознания им. Якуба Колоса. – 4-е изд., испр. и 
доп. – Минск: БелЭН, 1993. – Т. 3: П–Я.  

7. Тихонов, А. Н. Словообразовательный словарь русского языка: в 2 т. /
А. Н. Тихонов. – М.: Рус. яз., 1985. 

8. Ульянова, О. А. Словообразовательный словарь современного русского
языка / О. А. Ульянова. – М.: Аделант, 2013. 

9. Ушаков, Д. Н. Большой толковый словарь современного русского языка:
180000 слов и словосочетаний / Д. Н. Ушаков. – М.: Альта-Принт [и др.], 2008. 

10. Касевич, В. Б. Морфонология / В. Б. Касевич. – Л.: Изд-во Ленинград-
ского ун-та, 1986. 

11. Ворт, Д. К типологии усечения / Д. Ворт // Очерки по русской фило-
логии / Д. Ворт; перевод с англ. К. К. Богатырева. – М.: Индрик, 2006. – С. 86–95. 

12. Улуханов, И. С. О видах усечения основ мотивирующих слов в рус-
ском словообразовании / И. С. Улуханов // Развитие современного русского 
языка. 1972. Словообразование. Членимость слова / Академия наук СССР, 
Ин-т русского языка; отв. ред. Е. А. Земская. – М.: Наука, 1975. – С. 95–113. 

13. Кароткая граматыка беларускай мовы: у 2 ч. / навук. рэд. А. А. Лукаша-
нец. – Мінск: Беларус. навука, 2007. – Ч. 1: Фаналогія. Марфаналогія. Марфалогія. 


	Материалы пленарного заседания
	И. А. Стернин (Воронеж)
	Изменения в русском языке: кризис или развитие

	И. С. Ровдо (Минск)
	О тождестве и сходстве в близкородственных языках

	Т. Б. Радбиль (Нижний Новгород)
	Концепция культурной апроприации заимствований  в изучении активных процессов  в современной русской речи

	Е. А. Чащина (Познань)
	Из истории лексики торгового дела  в русском языке X–XIV вв.

	В. Д. Стариченок (Минск)
	Метеорологический континуум  вторичных глагольных номинаций

	Е. И. Костанди (Тарту)
	Пространство и время в речи диаспоры:  функциональный аспект

	А. М. Калюта (Минск)
	Русский язык в XXI веке: уже пиджин или еще все-таки язык?
	Таблица 1.


	В. Н. Мусатов (Орел)
	Проблема типов мотивации  производных слов в русском языке

	Русский язык  в диахроническом аспекте
	О. В. Зуева (Минск)
	Вариативность номинаций жителей белорусских городов  в старорусских документах XVI–XVII в.

	А. А. Матюнова (Минск)
	Функционально-семантические основания  формирования грамматического класса деепричастий  в древнерусском литературном языке

	А. Г. Минко (Минск)
	Способы формирования значения медицинской лексики  в памятниках русской письменности XI–XVII вв.

	А. С. Улитова (Москва)
	О дистантном расположении определения и определяемого в деловых и книжных текстах первой половины XVII в.

	Проблемы семантической интерпретации и номинации
	И. С. Балабанович (Минск)
	Интертекстемы в творчестве Р. Бородулина и А. Кушнера: образование паратекстуальных связей

	З. К. Беданокова, О. И. Гусевская (Майкоп)
	Категория эвокативности семиотической формы: потенциал антипословицы

	Гао Цзюаньли, Н. Н. Скворцова (Минск)
	Способы и средства перевода на русский язык фразеологии романа Мо Яня «生死疲劳» («Устал рождаться и умирать»)

	А. И. Ковалева (Минск)
	Наименования лиц по профессии и роду занятий  с различной внутренней формой  в русском и белорусском языках

	Т. А. Козлова (Минск)
	Учет синтаксических особенностей  при определении семантики слова

	К. И. Рагель (Минск)
	Предикатные номинации как средство  контекстуальной семантизации онимов

	А. А. Романовская (Минск)
	Мифологическая составляющая естественного языка

	Л. И. Соболева (Минск)
	Лексика эмоций и чувств  в стихотворении Осипа Мандельштама «Ода» и ее роль  в формировании уклончивости поэтического текста

	О. И. Степанова (Минск)
	Категория посессивности  в ономасиологической структуре русских нозологических нетерминологических наименований

	А. В. Сульжук (Минск)
	Заполнители лексических лакун  как аналитические номинативные единицы  (на материале русского и украинского языков)

	А. В. Тучинский (Минск)
	Категория безэквивалентности:  русские мотивированные номинации

	А. Н. Федоринчик (Минск)
	Оценочно-ценностная составляющая концептов «грусть», «печаль» и «страх» в поэзии Б. Пастернака и В. Брюсова

	А. В. Хизниченко, Л. Б. Крюкова (Томск)
	Языковое представление перцептивного образа сирень  в поэтическом творчестве Б. Л. Пастернака

	Грамматика  современного русского языка:  проблемы и перспективы развития
	Ду Дзюань (Лоян)
	Абстрактные имена существительные  в словообразовательном аспекте

	М. В. Каравашкина (Москва)
	«Судьба притяжательных лишена перспектив»?

	В. Ю. Костюченко (Минск)
	Театр и кино в интернет-дискуссиях  на русском и английском языках:  жанрово-прагматические и лингвокультурные детерминанты различий в модальных спектрах

	А. А. Соловьева (Минск)
	Ономасиологические типы дериватов  в составе общеупотребительных русских и английских экономических обозначений (количественный аспект)
	Табл.1.
	Количественное соотношение ономасиологических разрядов непроизводных слов в составе общеупотребительной  русской и английской экономической лексики
	Табл. 2.

	Количественное соотношение ономасиологических групп дериватов (производных обозначений) в составе общеупотребительных  русских и английских экономических обозначений


	С. Г. Хвесько (Гродно)
	Усечение как морфонологическое средство отсубстантивной деривации существительных  с суффиксом -ств- (на материале русского языка)

	Коммуникативно-прагматические и когнитивные аспекты изучения языка
	Е. Г. Лукашанец (Минск)
	Теоретические проблемы изучения интернет-сленга

	А. С. Мирошниченко (Гродно)
	Социально-статусные номинации лица  в журналистских публикациях в контексте  концептуально-аксиологической стратегии издания

	Е. В. Михайлова (Минск)
	«Музыка» как дискурсообразующий концепт  в поэтических произведениях О. А. Седаковой

	Н. А. Михальчук (Могилев)
	Специфика речевого поведения И. Бродского  (на материале текстов интервью и бесед с поэтом)

	Е. А. Тихомирова (Минск)
	Образ адресата в психологическом диалоге:  на материале постов и комментариев в сети Facebook

	Чжан Аньци (Сиань)
	Интернет-сленг в аспекте диахронии
	Рисунок 1
	График частотности слова ржунимагу
	Рисунок 2

	График частотности слова сабж
	Рисунок 3

	График частотности слова бугага
	Рисунок 4

	График частотности слова уг
	Рисунок 5

	График частотности слова кароч


	Новые технологии  в преподавании русского языка
	Ж. Э. Бычковская, В. Л. Леонович (Минск)
	Комплексные проверочные работы по русскому языку  как эффективная форма аттестации студентов
	1. Найдите верные утверждения.
	2. Определите, сколько согласных звуков русского языка соответствует каждой из следующих характеристик.
	3. Укажите общее и различное в артикуляционной характеристике звуков.
	4. Исправьте ошибки в фонетической транскрипции.
	5. Затранскрибируйте текст в соответствии с нормами литературного произношения и объясните причины появления всех имеющихся в тексте фонетических изменений согласных звуков. Классифицируйте эти фонетические явления.
	6. Определите по описанию артикуляции гласный звук (1), согласный звук (2).
	7. Подберите и запишите слова, в которых ударные гласные звуки [а], [о], [у], [э], [и] испытывают влияние: а) со стороны предшествующих мягких согласных; б) со стороны последующих мягких согласных; в) со стороны предшествующих и последующих мягких сог...
	8. Объясните факт одинакового звучания слов. Классифицируйте фонетические процессы и охарактеризуйте их.
	9. Определите звуки по акустическим признакам.
	10. Установите характер фонетических изменений гласных и согласных звуков, обозначенных подчеркнутыми буквами. Охарактеризуйте эти изменения.
	11. Укажите, какие звуки в фонетическом разборе обозначены и/или охарактеризованы неправильно. Исправьте ошибки и объясните их.
	12. Определите, какие признаки характеризуют гласные звуки, а какие ‒ согласные.
	13. Составьте из данных звуков слова и запишите их в соответствии с правилами орфографии.
	14. Затранскрибируйте текст в соответствии с нормами русского литературного произношения и выполните задания, приведенные после него.


	Е. Е. Долбик (Минск)
	«Лингвистика каждого дня» на занятиях по русскому языку

	В. Л. Леонович, О. А. Облова (Минск)
	Лингвистический тренинг  как эффективный прием подготовки к ЦТ

	Е. В. Михайлова, Т. С. Стрельцова (Минск)
	Произведения белорусских писателей, положенные  на музыку, как источник информации о Республике Беларусь для иностранных учащихся-музыкантов

	И. Э. Савко (Минск)
	Интернет-коммуникация и  ее влияние на речевое развитие личности

	И. М. Саникович (Минск)
	Организация научно-исследовательской деятельности школьников по русскому языку в г. Минске
	Исследовательская работа учащихся по русскому языку


	С. В. Халили-Квасова (Минск)
	Использование методов эвристического обучения  на занятиях по практике русской речи со стажерами из КНР

	Р. Г. Чечет, С. В. Махонь (Минск)
	Трудности, возникающие у студентов-иностранцев  при работе с текстами официально-делового стиля

	А. В. Чуханова (Минск)
	Стартовый контроль на этапе включенного обучения

	Русский язык в современном мире: динамика языковых контактов
	А. Деци (Тарту)
	Иноязычные вкрапления как средство псевдоцитации  в интернет-дискурсе русскоязычных жителей Эстонии

	Инь Дун (Ляньюньган)
	Репрезентация концепта «небо» в экзистенциальном континууме русского и китайского языков

	А. А. Куц (Минск)
	Семантический переход слова «победа»  в сопоставительном аспекте
	Таблица 1
	Таблица 1.1
	Таблица 2
	Таблица 2.1
	Таблица 3


	И. Э. Ратникова (Минск), Хоанг Тхи Бен (Ханой)
	Юрислингвистический аспект ономастики  в сопоставительном освещении

	В. Б. Скромблевич (Минск)
	Русские, белорусские и итальянские феминитивы  в контексте проблемы омонимии

	С. М. Фалчари (Санкт-Петербург)
	О некоторых особенностях  речевой манифестации фантастического  в русском рассказе о праздниках конца XX – начала XXI в.

	Содержание


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Karelia
    /Karelia-Bold
    /Karelia-Bold-Italic
    /Karelia-Italic-Italic
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /RUS <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




